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Introduction

This is an Aramaic reader of the Bible. It covers all the Ara-
maic portions of the Bible; namely, the chapters in Ezra and
Daniel, as well as a verse in Jeremiah 10, and two words in
Genesis 31. It is designed as a useful cost-efficient tool for two
groups of people. First, for students learning Biblical Aramaic
after a year’s worth of study this series provides the material
to grow in reading ability from the primary texts. Second, this
series is designed for pastors, scholars, and curious lay people
looking to refresh their Aramaic, or use it in preparation for
their work of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Aramaic as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 10 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bibli-
cal Aramaic. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
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INTRODUCTION viii

text. In addition, unlike other readers, this book is small and
light, so very easy to carry around and a pleasure to read.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

o The morphological parsing of difficult forms.
o Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

¢ Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are divided into two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent Aramaic
words are defined as those that occur 10 times or fewer in the
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student
will know the common words. These 98 distinct lexemes occur
2,975 times in the Bible. This accounts for 62.9% of the 4,731
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Aramaic words found in the Bible.! An alphabetical list of
these words may be consulted in the glossary found among the
appendices of this book.

For example, in Ezra 4:8, we encounter the word N780". The
word is uncommon, occurring only six times in the Bible.
Therefore, it is glossed in the primary footnotes. The lexeme
behind the word is in bold type 789. After the underlying
lexeme, basic English glosses are supplied followed by the fre-
quency of the lexeme in the Bible in parentheses. These glosses
contain the main translation possibilities for the word. They
are consistent throughout the reader, not context specific. This
means they are suitable for memorising as the readers works
through the book. It also means a reader learns not to depend
too heavily upon glosses, given a word can have an unusual, or
very specific meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote

mark. For example, .ﬁ‘@xj;b ﬂ‘@&j;b.

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a TIBY. secretary, scribe. (6) b DN (f) first, beginning, chief.
(51)
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For verbs that primarily occur in stems other than PeCal, these
are listed without vowels and in square brackets. If a verb
generally does not occur in Pe®al, but exists in the Pe€al stem
in either Perfect or Imperfect moods, even if only once, then I
retain the vowels. For example, you will find [HDW], because
it does not occur in the PeCal stem.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
:Dﬁm:."‘ This indicates the form 2037 is a haphel perfect third
masculine singular from the verb 2N?. For common words
that contain a difficult form, a secondary set of footnotes are
supplied. These footnotes contain no glosses as the reader is
expected to know the basic glosses. Instead only the underly-
ing lexeme in the present tense is displayed with the relevant
morphological parsing. For example, in Ezra 4:12 ]T;;.I is
a PeCal participle masculine plural absolute, from the final-he
verb 1733, Unlike the primary footnotes, these secondary foot-
notes are listed numerically. This allows the reader who is
competent with morphological forms to skip over these words
without distraction. These grey italicised footnotes should not
be confused with verse numbers (e.g.,!) which are bold and
sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked
in grey; for example, ]77Y2. These are the proper nouns that
occur fewer than ten times in the Bible. Common proper nouns

a 2. to sit, dwell. (5) ha. pf.

3ms

1 n;ﬂ pe. ptc. mp abs.



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
aph.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

aphCel

common (gender)

construct

dual
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xXvi

emp.

fem. /f.

fs

ha.
hitpa.
hitpe.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.
isha.
isht.
ith.
itpa.
itpe.
itpol.

masc./m.

mp

pa.
pass.
pe.
pei.
pf.
plL.
ptc.
saph.
Sg.

emphatic
feminine
feminine plural
feminine singular
haph®el
hithpacal
hithpe®el
hithpo©lel
hoph¢al
imperfect
imperative
infinitive
ishaph®el
ishtaph®el
ithpo®el

itpa‘al

itpe‘el

ithpo©lel
masculine
masculine plural
masculine singular
pa‘el

passive

pe‘al

pe€il

perfect

plural

participle
saph®el

singular
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sha. shaph®el

suf. suffix
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4 o ’50 to come up. (5)
'7373 owner, lord. (3)

a p ﬂjb to, at, beside. (1)
b B secretary, scribe. (6) q T rebellious. (2)
¢ 2D to write. (8) r WA bad. (1)
d xjax letter-missive. (3) s "MW wall. (3)
e N3 accordingly, as follows. ¢ [993] to complete. (5) isha.
(5) impf. 3mp
f D32 associate. (7) u WA foundation. (3)
g 'I'DR nation. (8) v [D'll'l] to repair. (1)
h &'73 to reveal. (9) w "W wall. (3)
i 7"[’” honourable, difficult. (2) x [5'7327] to complete. (2) isht.
j 3 to sit, dwell. (5) ha. pf. impf. 3mp
Sms y TR tribute. (4)
ko 'l'”'lP town, city. (9) z 1'73 tribute. (3)
I NP3 now. (4) aa 91 toll. (3)
m ]JW'ID copy. (3) abD3 1co give. (7) pe. impf. Smp
n <123Y servant, slave. (7) ac nngg revenue. (1)
4 2 7133 hitpe. impf. 3fs

1 n;ﬂ pe. ptc. mp abs.
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a P13 to suffer injury. (4) ha.
impf. 3ms

n'??J salt. (3)

n'?fJ to eat salt. (1)

ﬂ!'l!] dishonour. (1)
'[”-IB fitting, proper. (1)
[WPZ] to inquire, seek. (5)
pa. impf. 3ms

789 book. (5)

- o A o o

o}

h ]j:‘j memorandum, record.

2)
2R father. (9)

7P town, city. (9)

T rebellious. (2)

P14 to suffer injury. (4) ha.
ptc. fs con.

m 11'[1127& revolt. (2)

n [:'ll'l'] to be waste. (1)

o R;ngg we. (4)

— e e e

p "W wall. (3)

q [5‘9327] to complete. (2) isht.

impf. 3mp

Pi?l_'l' portion, possession, lot.

3)

s 0INB command, word, affair.
(6)

t 593 owner, lord. (3)

u M8D secretary, scribe. (6)

v P32 associate. (7)

w 2N to sit, dwell. (5) pe. ptc.
mp abs.

—

X D'?W welfare, prosperity,
peace. (4)

y n:ﬁ: now. (4)

z nﬂW: letter. (3)

aa [WWD] to make distinct. (1)
pa. pass. ptc. ms abs.

LI pe. inf.
2 SJ-_I'” ha. pf. 1cp

3 SJ-_I" ha. ptc. mp abs.
4 n;: hitpe. impf. S3fs
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a [WPZ] to inquire, seek. (5) n 1'7@7 neglect, remissness. (3)
pa. pf. 3mp 0 &;W to grow great. (3)

b ﬂ':'lP town, city. (9) p 53“ hurt, injury. (3)

c NP3 to lift, take, carry. (3) q Pf: to suffer injury. (4)
hitpa. ptc. fs abs. r ]JWWB copy. (3)

d T8 rebellion. (1) s 11 letter. (3)

e TINWN revolt.. (2) t B secretary, scribe. (6)

f F'PR strong, mighty. (5) u P2 associate. (7)

g BYPY having mastery, ruling. v 57& to go, go off. (7)

h SEI)JD tribute. (4) w 3973 haste. (1)

) "i’”' .rl e X i?fD: to cease. (6) pa. pf. Imp

i 173 tribute. (3) ¥ P8 force. (1)

J -II?D toll. (3) z i?"fi strength, army. (7)

k P83 to cease. (6) pa. inf aa T2V work, service. (6)

1 QYY account, command. (5) abnﬂb yéar. (7)

m [ﬁnf] to be warned. (1) ac ]n;n two. (4)

1 928 hitpe. pass. ptc. ms abs. 4 QI hitpe. impf. 3ms
2 :,U” hitpe. pass. ptc. ms abs. % SJU pe. impv. 2mp
3 n;ﬂ hitpe. impf. 3fs
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a [R'I"] to praise. (2)

3 exile. (4)

=

b ﬂf;'l‘? former time. (2) o V3 petition. (2)
c [Wl-l] to be in tumult. (3) P SJf_jw to hear. (9)
d 1307 to show favour. (2) hitpa. g W&: to be evil, bad. (1)
ptc. ms abs. r '73 mind. (1)
¢ 37 to approach. (9) s [37’27.] to deliver. (9) sha. inf.
f TOR interdict. (7) + 9ms suf.
g QWT to inscribe, sign. (7) ¢ i?SrJTJ going in. (1)
h ].'n'?n thirty. (2) u WY sun. (1)
i ]ni? except, but. (8) v ['I'I'W] to struggle, strive. (1)
j =3 pit, den (of lions). (10) hitpa. ptc. ms abs.
k 73278 lion. (10) w [531] to rescue, deliver. (3)
1 3"8? certain, true. (5) ha. inf. + 3ms suf.
m j7177¥ to pass on, away. (9) < an statute. (2)
1 N7 hitpe. impf. 3ms 3 7 pe. impv. 2ms

2 QW pe. pf. Ims

7oy

<T 7

DN
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6:18-23 DANIEL 43
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a nl?ﬂ to pay reverence to,
serve. (10)

b 87D continuance. (2)

c [JV”W] to deliver. (9) sha.
impf. 3ms + 2ms suf.

d ]Dg stone. (8)

e B8 mouth. (6)

¢ 23 pit, den (of lions). (10)

g QDI to seal. (1) pe. pf. 3ms
+ 3fs suf.

h TPV signet ring. (2)

i 127327 lord, noble. (8)

j 933 thing, anything. (1)

k '7]'8 to go, go off. (7)

1 D"2 to pass the night. (1) pe.

pf. 3ms
m D fastingly, hungrily. (1)
n 117 musical instrument, or
concubines, or diversion? (1)
o n;w sleep. (1)
P 773 to flee. (1) pe. pf. 3fs
q 7?1527 dawn. (1)

r n;h brightness, daylight. (1)

s 177 lion. (10)

t 37)P to approach. (9) pe. inf.
+ 3ms suf.

u '7,? voice, sound. (7)

v [:39] to pain, grieve. (1)

w P to cry out, call. (1)

x T13¥ servant, slave. (7)

y "7 alive, living. (7)

z [JT’W.] to deliver. (9) sha. inf.
+ 2ms suf.

aa ['7'7?3] to speak, say. (5) pa.
pf. 3ms

ab&:l_':l' to live. (6)

ac RPN angel. (2)

ad'l}? to shut. (1)

ae [53]'[] to destroy, hurt. (6)
pa. pf. 3mp + Ics suf.

af ’IDI purity, innocence. (1)

agF® also. (4)

1 '7‘_7;7 ha. pf. 3ms

2 [\ hitpe. pf. 3fs
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Pronominal Suffixes on Nouns

Pronominal Suffixes on Singular Nouns

3ms T his  3mp 0%/ 9 their
3fs e her  3fp  (WIer /17 their
]

2ms )i your 2mp D:i;ﬁ? / :i;} your

les 4 my lcp Nl our

Ly

Pronominal Suffixes on Plural Nouns

T their

3ms " his  3mp QTG 7
177 their
=

/
3fs 1M her 3fp QNI /
/

2ms ¢ your 2mp mpplE Y: o your
lcs Y omy lcp N2 our
Nouns

Sample nouns

Masculine Feminine

Sg. Pl. Sg. Pl
Emphatic XD X250 8027 ’n2bn
Absolute  Tom  1I%n TRt 13bw
Construct T2 "3om  naow  n3bw
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o

QYO taste, judgement,
command. (24)

U]

YT to know. (47)
37 to give. (28)
2 to be able. (12)
09U Jerusalem. (26)
~1* hand. (17)
2i° day. (16)
-
FOD silver. (13)
W3 now. (13)

AN2 writing, inscription.

(12)
59 all, every. (103)

i7

&'? not. (82)

71" district, province.
(11)
'n'li?fJ word, speech,
utterance. (24)
11 from, out of. (110)

'[E?"D Meshach. (14)

1

277 gold. (23)
137 this. (58)

"9 that, who, which, of.
(346)
ST this. (13)

W17 Darius. (15)
5837 Daniel. (52)
N7 decree, law. (14)

i

)T to be. (71)
5T they, them. (12)
527 palace, temple. (13)
17 if? whether? (15)
K977 he, she, it. (22)

]

197 time. (11)

I

NI vision, appearance.
(12)
710 to see, behold. (31)

091 dream. (22)

RPIT beast. (20)
T one. (14)

0317 wise man. (14)



Accents Tables

Accents for Prose Books

These accents are found throughout the Hebrew Bible, except
in Psalms, Proverbs, and Job.

Disjunctive Accents

Accent Name Example
. Silliiq : 037

. °Atnah 027
Segolta (postpositive) '7;':[

S0 Salselet 1937
7aqep qaton gk

S Zaqep gadol gkl
Rebia’ 7;:[

.0 Tipha 37

| Zarqa (postpositive) H;j
\ Pasta (postpositive) \7;"1[
o Alternative Pasta \'|‘7\T3
. Yetib (prepositive) '|‘7?3<

. Tebir 0237

67



